
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&P - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL FRONT S&W M&P FULL SIZE Y RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT S&W M&P FULL SIZE Y RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010586
Mfr. No.: 0417663127
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521047
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET M&amp;P

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P entschieden hast. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, dir eine überlegene Sichtbarkeit bei verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten. Um
sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und sicher damit umgehst, befolge bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig liest und verstehst, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass du das Produkt nur in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass die TritiumQuellen nicht beschädigt werden, da dies die Sichtbarkeit beeinträchtigen kann.
Trage beim Umgang mit der Waffe stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Vermeide den Kontakt mit den TritiumQuellen, um eine versehentliche Exposition zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alten Visiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere die neuen HYPER BRIGHT Visiere sicher auf der Waffe, indem du die mitgelieferten
Anweisungen befolgst.
Überprüfe die korrekte Ausrichtung der Visiere, bevor du die Waffe wieder zusammenbaust.

Nutzung:

Stelle sicher, dass du die Waffe in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendest.
Nutze die HYPER BRIGHT Visiere, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern, indem du die
Kontrastfarben optimal nutzt.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit der Waffe und den Visiereinrichtungen zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Versichere dich, dass die TritiumQuellen sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.
Informiere dich über die örtlichen Entsorgungsstellen für elektronische und gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit und
Rückrufen an die entsprechenden Stellen gerichtet werden.



Bitte bewahre diese Sicherheitsanweisungen an einem sicheren Ort auf, damit du jederzeit darauf zugreifen kannst.
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist von größter Bedeutung.



1.  

2.  

3.  

HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P. This product is designed to provide
exceptional visibility in various lighting conditions. To ensure your safety and the optimal performance of your
handgun sights, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Ensure the firearm is unloaded when installing or adjusting the sights.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay updated on product recalls and safety alerts via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Visibility: The tritium sights are designed for lowlight conditions. Ensure you are familiar with how the sights
function in both daylight and nighttime environments.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which could lead to
misalignment and unsafe handling.
Maintenance: The sights are maintenancefree; however, ensure they are securely mounted. If you notice any
issues, consult a professional gunsmith.
Environmental Considerations: The sights are built to withstand various weather conditions, but avoid
exposing them to extreme temperatures for prolonged periods.
Target Acquisition: Practice using the sights in a controlled environment to improve your target acquisition
skills.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver).

Installation:

Remove the existing sights from your firearm carefully.
Align the HYPER BRIGHT sights with the mounting points on your firearm.
Securely fasten the sights according to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the sights are aligned correctly before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture during both day and night conditions.
Practice aiming with the sights to enhance your shooting accuracy.
Maintain a proper grip and stance while aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local waste management
authorities for guidance on safe disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for additional support and resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET M&amp;P. Thank you for prioritizing safety.
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Instrucciones de Seguridad del Producto: HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P

Introducción
Gracias por elegir el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P. Este producto está diseñado para
proporcionar una experiencia de tiro excepcional, incluso en condiciones de poca luz. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
esencial sobre cómo utilizar su mira de pistola de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su rendimiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P solo en pistolas compatibles.
Consulta el manual de tu arma para asegurarte de que sea adecuado.
Condiciones de Luz: Asegúrate de que el entorno de tiro sea seguro y que la visibilidad sea adecuada.
Aunque el producto está diseñado para funcionar en condiciones de poca luz, siempre verifica el entorno.
Mantenimiento: No intentes abrir o modificar los viales de tritio. Estos están diseñados para ser seguros y
efectivos sin intervención.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso, preferiblemente en
un estuche o funda para protegerlo de golpes y caídas.
Responsabilidad: Siempre actúa de manera responsable al manipular armas de fuego. Nunca apunte a algo
que no esté dispuesto a disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Retira la mira original de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira HYPER BRIGHT en la posición adecuada, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Asegura la mira utilizando los tornillos proporcionados, sin apretar en exceso para evitar daños.

Uso:

Una vez instalada, verifica que la mira esté firmemente sujeta.
Ajusta la mira según sea necesario para tu estilo de tiro y preferencias personales.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de la mira en diferentes condiciones de
luz.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
Si es necesario, lleva el producto a un centro de reciclaje especializado en materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, dirígete al punto de contacto
adecuado en tu área de la UE. Asegúrate de tener a mano los detalles del producto y cualquier información
relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones y mantén un entorno de tiro
seguro y agradable.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT M&amp;P

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT M&amp;P. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni superiori in condizioni di luce variabili. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, non tentare di ripararlo da solo; contatta un professionista.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Evita di esporre il prodotto a impatti violenti o cadute.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni visibili.
Non smontare o modificare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere la sua funzionalità e sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi se utilizzi il prodotto in situazioni che possono comportare rischi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del mirino sulla tua pistola.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Utilizzo

Prima di utilizzare il mirino, familiarizzati con le sue caratteristiche e funzionalità.
Regola il mirino in base alle tue preferenze personali e alle condizioni di luce.
Durante l'uso, mantieni una posizione stabile e mira con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti tritio.
Non gettare il prodotto negli scarti domestici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare un professionista
qualificato o il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Conformità Normativa
Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Assicuriamo che il
nostro prodotto rispetti le normative di sicurezza e qualità stabilite dall'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Segnalazione di Prodotti Non Sicuri
Se riscontri un problema di sicurezza con il prodotto, ti incoraggiamo a segnalarlo alle autorità competenti e a
controllare eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto HYPER BRIGHT M&amp;P. Utilizza il prodotto in modo responsabile e sicuro.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu celowników
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii
Europejskiej dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celowników tylko w sposób zgodny z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj celowniki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj celowników w sposób, który może stanowić zagrożenie dla siebie lub innych.
Zwracaj uwagę na otoczenie, w którym korzystasz z celowników, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pistolet jest zawsze w bezpiecznym stanie przed zamontowaniem celowników.
Nie kieruj pistoletu w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas testowania celowników.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z celownikami, skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zainstaluj celowniki zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby zapewnić prawidłowe zamocowanie celowników.
Po zamontowaniu celowników, przetestuj ich działanie w bezpiecznym otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Używaj celowników tylko w warunkach, do których zostały zaprojektowane, aby zapewnić ich długowieczność
i niezawodność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów elektronicznych.
Nie wrzucaj celowników do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który jest odpowiedzialny za kwestie bezpieczeństwa produktów.

Podsumowanie
Zestaw celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
i wydajności. Przestrzeganie powyższych zasad i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että tähtäimet ovat ehjät ja toimivat.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisiin olosuhteisiin ja ympäristöihin.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ja vapaat esteistä ennen ampumista.
Tarkista, että etutähtäimessä oleva värillinen rengas on ehjä ja näkyvä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmälaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä, kun käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta huonossa valaistuksessa ilman riittävää lisävalaistusta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanhat tähtäimet varovasti aseesta.
Asenna HYPER BRIGHT tähtäimet suoraan aseeseen ilman muutoksia.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.
Hyödynnä etutähtäimen värillistä rengasta kohteen hankinnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen, jos et ole varma hävittämistavasta.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja turvatoimia.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET M&amp;P

Introduktion
Tack för att du har valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P. Denna produkt är designad för att ge
överlägsen synlighet och säkerhet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fungerar som den ska.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om tritiumkällorna är synligt skadade.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Kontrollera att sikten är korrekt justerade för att säkerställa noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Följ tillverkarens anvisningar för korrekt installation av siktet.
Se till att inga modifieringar görs på produkten under installationen.
Använd alltid lämpliga verktyg och säkerhetsutrustning vid installation.

Användning:

Kontrollera ljusförhållandena innan du använder produkten.
Fokusera på framsiktet för att säkerställa snabbare målfångst.
Utnyttja den självbelysta funktionen i svagt ljus eller nattförhållanden.
Om produkten inte fungerar som förväntat, avbryt användningen omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Tänk på att tritium är en radioaktiv substans och bör hanteras med försiktighet.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering av produkter som innehåller tritium.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt eller besök deras officiella webbplats för mer
information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET M&amp;P. Tack för att du prioriterar säkerheten!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Bezpečnostní
pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající viditelnost a přesnost v různých světelných podmínkách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné
používání tohoto produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů se produktem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno a funkční.
Nikdy nepoužívejte mířidla, pokud jsou poškozená nebo rozbitá.
Při použití mířidel v noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že je tritiová ampule v dobrém stavu.
Při manipulaci s pistolí dbejte na bezpečnostní opatření a zkontrolujte, zda je zbraň vždy v bezpečném
režimu.
Při střelbě se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že máte jasný výhled na cíl.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení.
Odstraňte stará mířidla podle pokynů výrobce.
Pevně a bezpečně namontujte nová mířidla na pistol.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána.

Použití:

Ujistěte se, že mířidla jsou čistá a bez nečistot před každým použitím.
Při zaměřování se soustřeďte na kontrastní barvy mířidel pro rychlejší a přesnější zaměření.
Při použití mířidel v noci nebo za slabého osvětlení se spolehněte na tritiové ampule pro lepší
viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Tritiové ampule by měly být likvidovány jako nebezpečný odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Vždy se ujistěte, že je likvidace provedena bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. V případě potřeby se informujte o aktuálních bezpečnostních upozorněních a případných odvoláních
produktu prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si vybrali HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


